
 دزدیرمه هندواروپایی یاسطوره

 بروس لینکلن

 مترجم: علیرضا طبرستانی

 مربوط به یاسطوره کوشید 1«ییِ آفرینشی هندواروپااسطوره»با عنوانِ  ترِ خودی پیشمقاله درنگارنده 

، جهان افکندنِپیدر  که باور بوده وردیی را به تفضیل بیارویدادها و دنبال کند را جهان[ِ-] هندواروپایی سرآغازِ

از دو که این اسطوره  نگارنده آنجا نشان داد. بوده استشناختند، بنیادی هندواروپایی می-آنگونه که مردمانِ پیش

اوستایی ، Manuسانسکریت  واژگانِ شناسی متناظر بااز دیدگاهِ زبان« )مرد» -Manu*، گویدسخن می برادر

*Manuš ،ژرمنی Mannus باستان  نورثی واژگانِ مرتبط بااز دیدگاهِ ساختاری ؛Oðinn  و لاتین

Rōmulus ) و*Yemo- «سانسکریت شناسی مطابق با واژگانِ )از دیدگاهِ زبان« )دومی( جفتYama ،

ژرمنی  از دیدگاهِ معنایی مطابق با واژگانِ ؛ Remus، و لاتین Ymirباستان  نورثی، ]جم[ Yimaاوستایی 

Tuisco سانسکریت  از دیدگاهِ ساختاری مرتبط با واژگانِ ؛Manāvī  وPuruṣa پهلوی ،Gayōmart 

به  را Yemo* یک شاه Manu* موبدیک  که چگونه دهدنشان میدر بنیادِ خود این اسطوره  (.]گیومرد[

ی و سه رده: جهانِ مادی آفریندمی شانتنِ هرکدامو سپس جهان را از  کندقربانی می چارپا جانوریهمراهِ 

حالی که در آیندپدید می شدهاز تنِ شاهِ قربانی 2مردمان(، جنگجویان، فرمانروایانهندواروپایی )ی جامعهاجتماعیِ 

 شده.چارپای قربانیتنِ از  یی جانوری و گیاههاگونه

 هندواروپایی-مردمانِ پیش که توان دیدرا می ایاسطوره 3«منشورِ»در این اسطوره چیزی از  نگارنده دریافت

؛ فرمانروایانهای متفاوت از و شاهان همچون گونه موبدانگذاری میانِ : تفاوتبرای خویش بنیاد کرده بودند

ی ؛ جداییِ سه ردهاست مردِ کاملکسی که آیین، نقشِ شاه درمقامِ برگزاریِ درمقامِ متخصصِ  موبدنقشِ مردِ 

ی همه چیزهای خوب؛ و و سرچشمه ab origineمرد  نزدیکِ یارِدرمقامِ  رمهی اجتماعی؛ جایگاهِ یگانه

 .سامانمندیِ آن نگهداریِو  جهان آیینِ قربانی در آفرینشِ اهمیتِ بنیادیِسرانجام 

هنگام . آنچه نگارنده داشت اهمیتِ بنیادین ی هندواروپاییبرای جامعه ی آفرینشاین اسطورهبه دیدِ نگارنده 

 کمابیش Yemo*و  Manu*ی که اسطوره بود این حقیقت تشخیص نداد ی پیشینکار بر آن مقاله

کارکردِ » گروهِ با هم درآنها را و شاه، که دومزیل  موبد: ی فرمانروایی تمرکز دارندانحصاری بر شکلِ دوگانه

اشاره ی ی دیگرتواند به اسطورهمی هیجاناندکی با اکنون نگارنده و از این ر 4.است نهاده اش«نخستی رده

و  5سروکار دارد وجگی جنکارکردِ ردهبا  نخستای که : اسطورهنمایدمی پیدایشِ جهان ی«نندهکامل ک» کند که

را  ایِ هندواروپاییی اسطورهیک چرخه قویا ―« یسوم» -Trito* ―در این اسطوره  پهلواننامِ خودِ  دوم
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، «سومی»و « فت )دومی(ج»و « مرد»، شودنمایان می کهن پهلوانِاین سه  گروهیِهمبا که  دهدپیشنهاد می

 .رفتبکار می متفاوتای برای یک گروهِ اجتماعیِ ی اسطورهکه هر کدام بعنوانِ نمونه

برای  گرانپژوهش که ستایاسطوره ، در واقعسروکار خواهیم داشت با آندر این مقاله  اسطوره که ما این

-میهم در را شدهخوب شناختهای اسطوره موضوعِدر حقیقت این اسطوره دو  6.اندبودهآشنا  با آن  زمانی دراز

در  موضوعِ نخست که ی همسایه.ربودنِ رمه مربوط به دیگری، و هیولایا  [اژدها]: یکی کشتنِ مار آمیزد

، Grendelو  Beowulfهای ای چون داستانشدههای شناختهدر متن ،استتقریبا جهانی  گستردگی

Marduk  وTiamat ،Re  وApophis ی چون اسطوره آشناییهای کمتر متن دریا  شوددیده می

Ngaju Dayak ی نبردِ دربارهHornbill  ی درمیانِ همه دزدیرمه موضوعِحالی که در 7اژدهای دریا،و

 Dinka ،Masaiو  Nuerهایی چون ستیزِ در متنبرای نمونه ، است شناخته شده که رمه داشتند، مردمانی

 8زیست.د زمانی که میانِ فلسطینیان میوودا جنگِ، یا Kikuyuو 

، Miðgarðو مارِ  Thórr. بود شده بخوبی شناخته مردمانِ هندواروپایی نزدِ موضوعاتهر دوی این 

Herakles سر، و مارِ نهKǝrǝsāspa های از داستان یچند تنها ]سرو اژدها[ دار[ و مارِ شاخ]گرشاسب

، Paṇisو  Indraهایی چون تواند در افسانهدزدی میرمه موضوعِکه درحالی  9،اندکشیهیولاهندواروپاییِ 

دیده  Heliosی و رمه Odysseusمردانِ  ، یا داستانCualngeِگاوِ  ایبر Medbملکه  درخواستِ

مردمانِ  موردِ پسندِبسیار  موضوعاتیدهد که آنها نشان میی آنها رواجِ گسترده و هااین داستان شمارِ زیادِ 10.شود

که  دنرسنمی هندواروپایی-ی پیشبه دورهروزگارِ باستان از  کدامهیچ به احتمالِ زیاد اما ،اندبوده هندواروپایی

های یونانی یا سلتی یا هندی یا ره. آنها اسطوترمحبوب موضوعیاز  ندایشمارهای بیبرداشتهمگیِ آنها 

 11.دنندار را هندواروپاییبالاترِ  نشستن در جایگاهِ شایستگیِ آنهااز  یکاما هیچ اندایرانی

ی پیروزی اسطوره هم زمانهم اما چنین نیست، که همانگونه که خواهیم دید Trito*ی اسطوره یدرباره

 شده است روشنها پیش مدت از که همچنان اسطوره ه. اینرم هم بچنگ آوردنِو است  پیکربر هیولایی اژدها

نیز اشاره رفته  همسو با این اسطوره بالتیکی و اسلاویِ هاینمونهبه  .دارد شاهد یونان و روم در هند و ایران و

ی نسخه 13؛شوددیده میها شماری تفاوت در این مورد امامشخص شده است  نیزی هیتیِ آن و نسخه 12است
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این اسطوره نیز آشکار  ی ژرمنیهنسخ 14،گرددبازمی ایرانیی به نسخهاست اگرچه درنهایت  شده ارمنی شناخته

 .نشان داد 1در شکل  توانمی را های گوناگونمیانِ این نسخه تمیز داده نشده است. پیونداما پیش از این  است

 
ی = نسخه 2؛ هندیViśvarūpaو  Tritaی اصلی، = نسخه 1های اسطوره. هندینسخه ― 1شکل 

ی = نسخه 2؛ رومیها Curiatiiو  Horatiusی مستقل، = نسخه 1؛ رومیVṛtraو  Indraشده، بازکالبد

 .Cacusو  Herculesوابسته، 

بیشترین  کهگزیند برمیتنها آنهایی را  و بپردازد های این نسخههمهبه  قصد ندارد نگارنده ین مقالهدر ا

 بهتر ی هیتینسخه پیرامونِ مجادلات با توجه به .د نمودخواه هندوایرانی-ی پیشبازسازیِ نسخه کمک را به

بیشتر  دهندنشان می بالتیکی و اسلاوی هایآنگونه که نمونه، و ه شودکنار گذاشت پژوهش مرحله ازاست در این 

تفسیرِ آنها چنان مشکلاتِ زیادی ، اندضبط شده ترتاریخِ بسیار پسیندر  که حاضرند یهای فولکدر شکلِ داستان

ی مستقلِ رومی از این همچنین نسخه 15.دنسپرده شو که بهتر است به کارشناسانِ این حوزه آوردمی پدید

 و استشده تاریخی یکسرهتقریبا  ―Livy 3. 12 در ها Curiatii و ها Horatiiداستانِ ―اسطوره 

ی جالبای که این نسخه نمونهاین بااز میان رفته است.  پنداردمیبنیادی  نگارندههایی که مولفهبسیاری از  اینگونه

در واقع  16داد،میتغییر شکل  های هندواروپایی راذهنِ رومی اسطورهبمیانجیِ آن که  دهدنشان می ایشیوهاز  را
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ی هندی که در آن نبردِ تحولاتِ پسینِ نسخه کند.ی اولیه کمکی به ما نمیبازسازیِ اسطوره در نسخه این

Indra  وVṛtra ِینسخه بر بنیاد Trita  وAhi  یا(Viśvarūpa) از جنبهبرای ما  17،بازکالبدشده است-

تمرکز خواهیم  ماندههای باقیاز این رو ما بر نسخه .آوردفراهم نمیچیزِ زیادی براستی ی موادِ جدیدِ پژوهشی 

 Ažiو ]فریدون[  Thraētaonaایرانی )ی نسخه(، Viśvarūpa/Ahiو  Tritaهندی )ی نسخه: کرد

Dahāka ]ی نسخه(، ]ضحاک( ارمنیVahagn  ،)ی نسخهو اژدها( یونانیHerakles  وGeryon ،)

متنِ هندی (. شناسیی نگارهبگونهژرمنی )تنها ی نسخه(، و Cacusو  Herculesی رومی )ی وابستهنسخه

 :و ایرانی آغازگرِ بحث است

 10.8.8-9ودا ریگ

Āptya از سوی  شتهواداو  کانانی افزارِزین آگاه ازIndra .نبرد کرد 

Trita ی پسرِ رمه، بکشت شدهلگامو هفت داشتهسرچون آن سهTvaṣṭṛ  راه افکندهبرا. 

Indra  جسته بود. فراوانکه نیرویِ فروکوبید را  یبینبزرگسرورِ توانا آن 

 18.کردبجدا  آن سه سر را، او Tvaṣṭṛپسرِ  Viśvarūpaی راندنِ رمههنگامِ پیش

 15.23-24یشت 

Thraētaona [فریدون]  پورِ سرایAthwya [آبتینان]( از سرایی توانا، او ،Vayu را یزش برد در )

Varǝnaپرِ انِدستـ، بر تختِ زرین، بر بالشِ زرین، بر فرشِ زرین، نزدِ برسم گسترده، با هی چهارگوش 

 .فروریزنده]ی زوهر[

 Aži پیروز بشوم بر تا ―که کردارت برفراز]است[ Vayuای ―ای را به من بده آن بهره از او جست:

Dahāka [ضحاک]  ،مردمانبرای  پلیددروندِ هزار نیرنگ، دیوِ دروجِ نیرومند از سه پوزه، سه کله، شش چشم ،

 Aša جهانِجهان استومند، ازبهر تباهیِ در برابرِ بیافرید  [اهریمن] Aŋra Mainyu زورمندترین دروجی که

خود آن دو که را،  [ارنواز] Arǝnavāč را و [شهرناز] Savaŋhavāčرا بربایم:  زنش، و دو [سامانمندی]

 19.اندترینجهان، آن دو که شگفت ازبهرِاند با زیباترین تن فراز بالیده

نامِ پهلوان در هر دو مورد یکی  گذشته از آن. کنندتوصیف می سر راکشتنِ هیولایی سههر دوی این متون 

 . نامِمتناظر است اوستایی Thraētaona Āthwyaهندی کاملا با  Trita Āptyaاست، چرا که 

 از فرزندی استنسبت  Thraētaonaد، دار با هم یاین دو در حالی که یکسان نیست اما پیوندِ نزدیک نخستِ

از اند اشتقاق یافته ی آنهاتطابقِ کامل دارد و هر دو ی سنسکریتTritaی اوستایی که با Thrita یواژه
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*Tri-to-یواژههندواروپایی. -ی پیش *Tri-to- دارد بیشتر از این هایبازتاب :Tρίτος  ،یونانیþridi 

و جزآن، با معنای  ژرمنیِ باستان، drittoولزی،  trydyddلاتین،  tertius، اییآلبانی tretëباستان،  نورثیِ

 سادگی نامِ خاندانی از پهلوانانِ هندوایرانیآید که بهنظر میبه Ātpya*نامِ دومِ  20«.سومی» اللفظیِتحت

با  اندهمانگونه که بارتلومه و واکرناگل بخوبی نشان داده این واژه ی داوریِ عموما پذیرفته،وارونهو به 21باشد

 22گونه پیوندی ندارد.ی آب هیچواژه

فرزندِ » Thraētaonaی هندوایرانی به -Trita*چرخش از آن را برشمرد، تنها دگرگونی که نیاز است 

Thrita» نهفته  پهلوان پرورشِ ازایرانی  باورِ؟ پاسخ گویا در دهددر نسل روی می رااین گذ. چرا ستاوستایی

-شمرده می نسلدو کنشِ از  چیزی برای ایرانیان ، پهلوانی9بویژه یسنا  متونِ اوستاییِ معینی بر. با داوری است

آن اگر  بمیانجیه ک است ]هوم[ haomaیزشِ  یشدهبازسازیآیینِ  ی پیوسته بهاین بخشی از چرخه .شد

آورد، بخشی از آن را فراهم میی آیین برپایهرا  ]هوم[ haomaی پهلوان دارد نوشابه پسریپدری آرزوی 

در  و رفتپایین  هادرونِ تنش تا به بیضهیکبار که  این نوشابهنوشد. و بخشی را خود می کندمی ایزدان پیشکشِ

 ،پهلوانان و پادشاهانی فراگیرنده ی نورانیِهاله، ]فره[ Xarvnahبه  ،یابدگذر  فرزندبه  چونچکید، اش تخمه

ی نوشابهدر هند کسی که  اما است ی ایرانیانویژه تصورِاز  بخشیی پیچیده این فرضیه 23.یابدتحول می

soma نوشدآورد و میفراهم می را  =(haomaی هندوایرانیِ یافته از واژه، هر دو اشتقاق*sauma- 

اکنون  24.ش بماندنسل پیدایشِ منتظرِ اینکه بدونِ گیردمی پاداش را های پهلوانیخودِ او ویژگی «(افشره»

Trita  وThrita  ینوشابه یهآورندفراهمهر دو *sauma ودا در ریگ ، همانگونه کهشوندبازشناخته می

 گویی ی هندوایرانیی اولیهدر نسخه ، و از همین رو احتمالااشاره رفته است 9.10، یا یسنا 1.187.1، 8.12.16

*Trita ی نوشابه*sauma  بنابرایننیروهای پهلوانی را بچنگ آورد.  تا از این راه خود فراهم آورد و نوشیدرا 

ی اوستایی هر دو Thraētaonaو  Thritaو  ی استتحولی پسین Thraētaonaبه  Thritaتحولِ 

 .گرفته شود ی هندوایرانیTrita*د بعنوانِ بازتابِ نتوانمی

آید. است اما مطمئنا ایزد بشمار نمی ای و پهلوانیِ بزرگشخصیتی اسطوره Trita*باید توجه داشت که این 

ی گانهچهل بیشترِ رخدادهای ودادر ریگ و 25در دست نیست او جایگاهِ آسمانیِبر شاهدی ی ایرانی در سویه

26دهداو را مرد نشان می شگفتش
 ایزد خودِ اواما  جویدیاری می ایزدان که از آنها ]مردی[ در پیوند با ―

 و جزآن. 8.52.1، 10.64.3، 2.34.14، 9.34.4، 2.11.19، 10.48.2، 5.86.1ودا برای نمونه ریگ ―نیست
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، یا تحولِ مستقلِ 8.41.6و  5.41.4ودا همچون ریگ شوددرجایگاهِ ایزدان نمایان می در آن او گاهبندهایی که 

دربنیاد همانندِ  Trito* از همین 27.باشد ی دیگریTritaیا شاید حتی  است پهلوان این هندیِی نسخه

*Manu  و*Yemo  است یروایاتِ اسطورهاز نخستین مردان در  28نشیند،در یک گروه میکه با آنها اغلب 

الگو همچون کهنبرای مردمانِ روزگارِ کنونی کارکردِ خود را و  رساندمییاری  که کردارش به پیکربندیِ جهان

 .داردنگه می

هندواروپایی که ما در  های[]نسخه هایهمانندیهمراهِ دیگر هندوایرانی، بهی[ ]نسخه همانندیِ توجه به با

ی ی کشندهی اسطورهی اولیهچهره را ی هندیTrita یافتند کهگران گرایش از پژوهش، بسیاری آوریممیزیر 

به  29.بگیرند این چرخه به واردتازه ―ی اژدها داردکه اغلب نقشِ کشنده―را  Indra و بدانند مار یا اژدها

این نقش  Indra کشد وکه هیولا را میاست  Trita تنها خودِ تر از اسطوره اینی کهندر نسخه ایشان دیدِ

از آن  ،شوندنمایان می هایی که در آن این دو باهمآن نسخه .گیردبر خویشتن می ترهای پسیندر نسخه فقطرا 

 ِداریطلایه آنکه پیش از د کهشودیده می نیمه چیرگیعنوانِ مواردی از به ،آوردیم بالا که ما در متنِ گونه

Indra  یک  بجای بیشترشود. مینپشتیبانی  دلیلیبا این فرضیه گویا اما . اندشکل یافته ،سایه افکندکاملا

در  .بینیممی Tritaو  Indraگری و وابستگی میانِ یاری استوار از پیوندی ما ،گسترندهسایهی فرایندِ آهسته

واداشته » Trita شودآشکارا گفته می و شودبه هر دو چهره نسبت میدشمن  شدنِهکشت با ملاحظاتی این متن

سوی  ازی همانندی گونهبه 2.11.19، 5.86.1، 10.48.2ودا در ریگ و استIndra »(ίndreṣita )از سوی 

Indra شودیاری می. Trita  بهIndra  ی نوشابهدر پاسخsoma ( و 9.86.20، 9.34.4ودا دهد )ریگمی

 این دو هم رفته پیوندِروی .روداشاره می 8.12.16ودا ریگایزد در این در کنارِ  بخشی مستینوشیدنِ نوشابهبه 

پیشکش  را به ایزدِ جنگجو sauma*آن پهلوانِ جنگجو قربانیِ  از راهِکه  برشمرده شود دادوگرفتِ نیروباید 

 ما چنین. آوردباز پهلوان برای نیرو و یاری در پاسخ دهدتوان می اوبه و  بخشدنیرو میرا  ایزد. این نوشابه کندمی

 Trita، حاضرند ی هندیِ این اسطورهدر نسخه دراصل آنگونه کهرسیم می Indraو  Trita یچهرهبه 

 رساند.ایزدی که به این کار یاری می Indraکشد و که هیولا را می شودمینمودار همچون پهلوانی 

 Thraētaona. در متنِ آمده در بالا، دهددست نمیتصویرِ روشنی بهی ایرانی در این باره شواهد نسخه

 Ardvi همانندی در دیگر جاها او بگونه تکرارشوندههای خواند و در فرازیاریِ خویش میرا به Vayuایزد 

Sūra Anāhita  (، 5.33-34)یشتDrvāspa  ( و 9.13-13)یشتAšī Vaŋuhī  ( 17.33-34)یشت

ایزد اصلی  یکتنها پرسش این است که کدام، گیردیاری میاز ایزدی پهلوان آشکارا  نیزدر ایران . خواندفرامی را

 پدید Vṛtraghna *Indra*در جایگاهِ  زردشتدینیِ  هایی که اصلاحاتِاست. با توجه به دگرگونیبوده 
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و تنها  نقش را به عهده داشته است آنصل که این ایزدِ جنگجوی کهنِ هندوایرانی درا پنداردمینگارنده  30،آورد

اما نیازی نیست به  31تا جای خالی او را پر کنند. اندآمده دیگر ایزداناش از سوی زردشت دادنِ جایگاهبا ازدست

 .سخن بگوییماطمینان  دهد در این باره باجازه میچراکه متنِ دیگری وجود دارد که ا بسنده کنیم پنداری

 1.31« تاریخِ ارمنستان» خورنیموسی 

-ها چنین میافسانه برای این فرزندِ آخریبودند:  Vahagn و Tiran و Bab( Tigranفرزندانِ او )

زاده  ؛ نیِ سرخی در دریاهارا دردِ زایمان فراگرفت، دریای کبود را دردِ زایمان فراگرفتآسمان و زمین »گویند: 

؛ این جوان برجهید و از آتش مردی جوان ش برخاستهای نی آتهای نی دود برخاست، از ساقه، از ساقهشد

گوشِ خود  برای او را من به ی سرودهاهمه« خورشید بودند.دو چشمش و  مویی نیکو داشت، نیز ریشی از آتش

 برای او به همانو  شمارندبرمی را اشنبردِ او را با اژدها و پیروزی چنین ساز های همراه باام؛ آنها در سرودشنیده

 Hercules.32که برای کارهای پهلوانیِ سرایند می گونه

-وام Vahagnنامِ  اینکه (ا پیش شناخته شده استههمانگونه از مدت) ای که باید بدان توجه کرداولین نکته

 ی سنسکریتبا واژه )برابر]بهرام[  VvrvqraGnaی اوستایی از واژه کهواژه است در زبانِ ارمنی 

Vṛtrahan) با سنتداستانِ زایشِ او از نیِ فروزان در پیوند  33.اشتقاق یافته است itihāsa که  است هندی

ی نسخه Vahagnازاین رو کمابیش مطمئنیم که داستانِ  34.گویدمیسخن  Indraبخشیدنِ دوباره  جانِاز 

شناخته  35«بندهای شکنندهدرهم» Vṛtraghna*به که هم  است جنگِ هندوایرانی ایزدِی اسطوره به وابسته

ی اژدها در این متن گاه نظرِ بعنوانِ کشندهاو  نقشِ اینگونه .36«پرنیرومردانه، » Indra* به و همبود شده 

دارای  Vahagnی دیگر نیز باید توجه داشت. نخست به دو نکته 37کرده است. گران را به خود جلبپژوهش

 Hercules او با پهلوان .انسان است و دارای دو برادرِ بردنسب می از یک شاهست که تباری آشکارا انسانی

انسان  Vahagn اما بر خود داردرو با اینکه نامی از ایزدی جنگجو  ایناز  38ایزد. یک و نه باشود سنجیده می

برعهده ندارند و  هیچ نقشِ مهمیدیگر  برادرِاست. آن دو  Tigranسومین فرزندِ  Vahang اینکه است. دوم

ایزد گویی اینگونه او نه تنها  39را سوم در رده نشان دهند. Vahagnاند تا جایگاهِ که تنها افزوده شده انگار
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*Vṛtraghna همچنین پهلوان  بلکه را*Trito «های ایزد و پهلوانی که ، نقشدهدنمایش می را« سومی

 بر خود دارد. پهلوانی که نامِ ایزد ،اندشده کالبد در یک چهرهاینک  و اندهانباز بود در بنیاد در کشتنِ اژدها

بیشترِ  Trito*. درنتیجه دشمنِ شودمی روایت ترین شکلِ خوداسطوره در کوتاهاما ی ارمنی در نسخه

 او همچون مار نخست هادر این نسخه. از دست داده است ،ی هندی و ایرانی داردکه در نسخهرا  هاییویژگی

از  این واژگان، که هر دوی (10.48.2ودا )نکـ. ریگ ahi، سنسکریت aži، اوستایی شودتوصیف می

*ṇgwhi- «که در واژگانِ لاتین اند اشتقاق یافتههندواروپایی -پیش« مارanguis لیتوانی ،angìs ارمنی ،

auj یونانی ،őφις ایرلندی میانه ،esc-ung «eel » دوم گفته می 40بازتاب دارد.«( مارِ آبها»)تحت اللفظی-

این مارِ  . سرانجامtri-śirṣāṇaṃ، سنسکریت ϴri-kamǝrǝdǝmسه سر دارد، اوستایی  این مار شود

 .است دشمن که با مهاجمانِ هندواروپایی ایبومی یباشندهشود، خوانده می dāsa*با صفتِ  همچنینسر سه

 خوارداشتظاهرا پسوندِ  ka-، پسوندِ دهدبازتاب می خوداین صفت را در ]ضحاک[  Aži Dahākaایرانیِ  نامِ

 .شودتوصیف می dāsaیک  1.158.4و  10.99.6ودا در ریگ Viśvarūpaکه  همچنان 41است،

پیروزی در  پاداشِست: ای بنیادیبه نظرِ نگارنده نکته کهکاملا از قلم افتاده است  اینکتهی ارمنی در نسخه

داستانِ هندیِ پیروزیِ  در درحالی کههام دارند، اندکی اب بارهدر این نیز منابعِ هندی و ایرانیاین آورد. همچنین 

*Trita یشدهدو زنِ پیشتر ربوده که گویدمی چنین ی ایرانینسخه 42رود،می تاراجِ رمگان سخن از Yima 

با توجه به  43.شوندمی ]فریدون[ Thraētaona یبهره باز ]ضحاک[ Aži Dahākaاز سوی  ]جمشید[

 سمبلیکِ هایشکل را «انزن»و « رمگان» به این نتیجه رسیدند که گرانبرخی پژوهش ،هادادهاز  دستهاین 

شمار به اسطوره تمثیلاینگونه  44.ی فصلیآبها آزادسازیِ، بویژه توفان یا بنگرند ای طبیعیدهنده به پدیدهبازبرد

با  (-ṇgwhi*هندواروپایی  شکلِ >)شکلِ هندوایرانی  Aghi*با توفان،  Trita*و  Vṛtraghna*، آیدمی

تِ های تحدر برخی نسخه توانمی را اسطوره درحالی که این. شوندبرابر گرفته می گاوان و زنان با باران ابرها،

ی جای تردید است که این معنای اولیهاما  45،دانست رنگِ تمثیلیپیدارای  ترِ هندینفوذِ پندارهای پسین

 .متفاوت نشان دادچارچوبی کاملا در  را جایگزینی میانِ گاوان و زنان بتوان شاید. اسطوره باشد

 یبهرهی بکاررفته برای اشاره به زنانِ ی ویژهبه واژه خواهد بود که سودمند برای درکِ این موضوع

Thraētaonaی اوستایی ، واژهvantā  ی پژوهشِ دارمستتر، این واژه را بارتلومه در دنباله، بیافکنیمنگاهی

واژه این آشکار است  ،همانگونه که بارتلومه نیز اشاره کردهواژه بررسی شود  اگراما  46کند.معنا می« دلداده، زن»
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معنای درواقع از این رو  47،است «آرزو داشتن، خواستن» -vanی حالتِ مادینِ وجه وصفی گذشته از ریشه

نیز بکار  انبرای گاو شرایطی ویژه در هتوانستای مطمئنا میچنین واژه دارد.« شده/آرزوشدهخواستهمادینی که »

 .رود

=  -dhenu)سنسکریت  است هندوایرانی -dhainu*ی واژه «گاو»یکی از پرکاربردترین واژگان برای 

ی از ریشه دارد و« دهدآنچه شیر می»اما همانگونه که بنونیست نشان داد این واژه معنای  .(-daēnuاوستایی 

 هر تواند برایاین واژه نیز میی همانند بگونه 48.است یافته اشتقاق (dhai√)سنسکریت « شیر دادن، پروردن»

ی همسوی ( واژه5.30.9ودا )و در فرازی بسیار مهم از ریگ 49،بکار رود انسان از جمله ایمادینی از هر گونه

dhenā  که گرفتارِ  رودبکار می برای اشاره به دو زنیشود، ترجمه می« گاوان»که معمولاDāsa 50اند.شده 

گرایش به آشکارا  آنتر است. در ی ایرانیِ این اسطوره همانگونه که از متنِ بالا آمده پیداست، پرداختهنسخه

هیولا به  و شده است دودمانِ شاهیکه نبرد میانِ پهلوان و مار ستیز بر سرِ اینگونه شود سازی دیده میتاریخی

ابهام در واژگانِ اوستایی  به احتمالِ زیاد که گویی 51.دگرگون گشته استغاصب  ―سرِاگرچه سه―انسانِ 

vantā  وdaēnu یابی بر ی دستاسطوره به دزدیی رمهاسطوره باشد،پروانه داده  آن خردپذیرکردنِ به

 .است گشتهدگرگون  شدهشهبانوهای ربوده

ها و . این نسخهشوددیده مینیز  این اسطوره رومیِ-های یونانیدر نسخه ایپیکربندی چنیناز نشان 

-گرانِ هندواروپاییکه پژوهش ی بودندنخستین متون یاز جملهی هندی Indra-Tritaپیوندشان با روایتِ 

 دچارِ بدفهمی شدند. اغلب این متون به آنها پرداختند «تطبیقی شناسیِاسطوره»ی نوزدهم در مکتبِ شناسِ سده

هایی که پیشتر شناسایی شده نسخهاین  نتیجهدر  52.شد تحمیل ی از طبیعتتمثیل ی جزییاتِ آنهابر همه و

درست ایرانی های هندی و گاه صحت همانندیِ آنها با سنتشود بی آنکه هیچد، به فراموشی سپرده میدنبو

بازتابِ مستقل و بسیار  ،رفتکه انتظارش نمی ایرومی منبعِ نشان دادی دومزیل برجسته کارِ) کاویده شود

ابهام این حقیقت چرا که آشکارا و بی اندبرای پژوهشِ ما بسیار مهم هااین نسخه 53.(بود از این اسطوره یمتفاوت

 جویدمیپهلوان پاداشی که  اند آنرمگان ،سرای میانِ پهلوان و هیولای سهکه در نبردِ اسطوره دهندنشان میرا 

 .آوردمیو به چنگ 

 THEOGONY 11.287-94هزیود 

 ،شدسر سه Geryon پدرِ Khrysaorو 

                                                           
47 ... 
48 ... 
49 ... 
50 ... 
51 ... 
52 ... 
53 ... 



 دزدیروپایی رمهی هندوااسطوره
 

10 
 

 نامی. Okeanosدخترِ  Kallirhoeدر ازدواج با 

 او را بکشت Heraklesاینک نیروی 

 Erytheiaدریای ی محاصرهدر پراگنده در کنارِ رمگانِ 

 راندرا پیش می چهرپهنکه او رمگانِ  یدر همان روزدرست 

 ،ه بودگذشت Okeanosاز گذرِ رودِ هنگامی که  ،پاک Tirynthسوی 

 ه بودکشت شبانِ رمگان را Eurytionرا و  Orthosو 

 54نامی. Okeanos رودِ ی تاریکِ مردِ شبان آنسویدر خانه

 ELEGIES 4. 9. 1-20پروپرتیوس 

 بیرون کشید Amphitryonدر آن فصلی که پسرِ 

 ،Erytheaرهایت ای وآخاز  را گاوانِ جوان

 ،نشود مردی بر آن چیرهکه  Palatineاو بیامد به بلندیِ 

 ی دادسرپناهاش را رمگانِ خستهو او خود خسته، 

 و جایی که ریزدفرومیرا  رودش Velabrumی جایی که دره

 .راندمی شهردرونِ بان بر آبهای کشتی

 شکن:میزبانِ پیمانآن ، نبودند Cacus زینهارِبهاما آنها 

 .بدنام کرد دزدی را با]ژوپیتر[  Joveاو که 

Cacus [ بومیincola،بود، دزدی از غاری ترسناک ] 

 ،کردبانگ می [tria partitos ... oraاو که از سه دهان جداگانه ]

 ،نمایان کند که دزدی را نباشد یآشکار نشانِاین کس برای اینکه هیچ 

 کشید م به درونِ غارشبا دُپشت بهرمگان را 

 ،را رسوا کردند دزدشان با بانگخدا: گاوانِ جوان آن  نه به دور از چشمِاما 

 .درهم شکست ی استوارِ این دزد راو خشم دروازها

Cacus  یترکه ازمرده افتاد، سه بار Maenalia وردزخم خ، 

 ،بروید ت: شما رمگانچنین گف Alcidesو 

 ما! گرزِ چرخش، فرجامین بروید Herculesشما رمگانِ 

 ―، شما رمگانشده، و دوبار تاراجِ منطلب دوبار از سوی من

 .کنیدپاک  ها و باشگاهِ رمگان را با بانگِ بلندتانچراگاه

 55میدانِ رومِ باشکوه چراگاهِ شما خواهد بود.
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ظاهرا مستقل است اما پروپرتیوس  دی یونانیِ هزیو. نسخههای کاملا مستقلِ این اسطوره نیستنداینها نسخه

متنِ  56بر منابعِ یونانی تکیه داشتند.ی زیادی تا اندازههمگی گویا  اندگفتهکه این داستان را  و دیگر رومیانی

. گذارددر اختیارمان میبرخی اطلاعاتِ ارزشمند  بویژه در این ترجمه اما است کم جزییاتدرحالی که یونانی 

را  Heraklesهزیود  57ی باورِ عمومی از روزگارِ باستان،وارونهکه به توجه شود درکِ آن کافی استبرای 

این به مسئله  .شودداده می Geryonبلکه این نقش به  کندمعرفی نمی Eurytionو  Orthosی کشنده

تنها  ἤλασενبه لحاظِ دستوری فعلِ  متن است. 291 فرازِ بندفاعلِ شود که چه کسی مربوط می پرسش

( یا 289در بند  τὸνو مرجعِ ضمیرِ  287حالتِ رایی در بند در ) Geryonتواند به که می فاعلی ضمنی دارد

Herakles  چون . اما بازبرد دهد (289)در حالتِ برایی در بندHerakles ( تنها در حالتِ غیرِ صریحβίη 

تر فاعل باشد. اما آنچه در ذهنِ نگارنده پذیرفتنیکه او اینجا  استکمتر محتمل  ،آیدمی است( 289فاعلِ بندِ 

 هماندر  درست»با معنای  ἥματι τῷ ὅτε περفراز در  است 291در بند  περحضورِ اداتِ تاکید است 

درست که امر است  ی پشتِ این فراز تلاش برای نشان دادنِ ایندرست باشد انگیزهتفسیر اگر این  .«که روزی

و هم  Orthosهم  Geryonکنشِ جداگانه روی داده است؛ یعنی در همان روزی که  دودر یک روز 

Eurytion که با رمگانِ آنها رهسپار است خودش بدستِ  هنگامیکشد، را میHeraklesشود کشته می ی

. دارد. به لحاظِ دستوری دلیلی در دست نیست که این خوانش کنار گذاشته شودرمگان را برای خویش برمی که

دیده خواهد شد  در این صورتچرا که  تطابق دارد ی هندواروپایی از این اسطورهزمینهوانگهی این بیشتر با پس

-اولیهدزدِ خود  Geryonشود و ب( رویارو می Geryonست که با سومین هماوردی Heraklesکه الف( 

از  دو زن]ضحاک[  Aži Dahāka، همانگونه که ربوده است ترپیش نبردیآنها را در ست که یرمگان ی

Yima ]جمشید[  پیش از آنکهربوده بود Thraētaona  ]در داستانِ ما  آنها را به چنگ بیاورد.]فریدون

-اولیهکه نامِ  و اینجا شاید حتی بتوان دریافت بینیمبیشتر می اولیه و دزدیِ بودنسوم موضوعِاز این رومیِ ماجرا 

 58بوده است.« سومی» τρίτοςکه به احتمالِ زیاد  Heraklesنه  کارپهلوان در این  ی

از  اشکلیتکند که او در و نگارنده به هیچ عنوان ادعا نمی داردای بسیار پیچیده چهره Heraklesالبته 

ی اکند این است که پهلوانِ اولیه. آنچه نگارنده ادعا میبرآمده است Trito*هندواروپایی با نامِ -پهلوانی پیش

 Herakles. خودِ بود برخاستههندواروپایی -ای پیشو از چهره نام داشت «سومی»کشد را می Geryon که

در این فرایند  و بودشده  جهانِ یونانی یچهره ترینای محبوب، پهلوانی که به بهانهداردشخصیتی جداگانه 

                                                                                                                                                                          
55 ... 
56 ... 
57 ... 
58 ... 



 دزدیروپایی رمهی هندوااسطوره
 

12 
 

 یپرداختهتر و بسیار پسین هایداستان، کارهایی که در بودبر خود بسته کارهای بسیاری از پهلوانانِ دیگر را 

 59.اندسامان یافته دوازده خان

هایی چیز ،آراسته شده Herakles-Geryonی داستانِ برپایه کهرومی  Hercules-Cacusداستانِ 

 این حقیقت که روایتِ هزیود همانگونهند، کناشاره می ی پهلوانکه به نامِ اولیه را هنوز در خود نگه داشته است

-می . منابعی که ما را به این برداشتاستبوده  Geryonسومین هماوردِ  Heraklesدهد که بازتاب می را

 اند:چنین رسانند

گرزِ  اب (tria temporaسه بار ) Cacus )آمده در بالا(: Elegies 4. 9. 15الف( پروپرتیوس 

Maenalia خوردمی زخم. 

دارای سه  کشد،را می Cacusبا آن Hercules  که گرزیشود میگفته : Fasti 1. 575ب( اووید 

 .(trinodisبود ) گره

 ... terسه بار ) Cacusپس از یافتنِ غارِ  Aeneid 8. 230 ff. :Herculesپ( ویرژیل 

lustrat) سه بار ، گرددگردِ کوه می(ter ... temptat)  کوبدمیفروبر دروازه ( و سه بارter ... resedit )

 شکسته شود. دروازهپیش از آنکه سرانجام نشیند می ستگیخاز 

ای متفاوت از دیگری. اووید و ویرژیل و رود و در هر کدام بگونهها عددِ سه بکار میی این نسخههدر هم

به معرفیِ این جزء در داستانِ خود اما هنوز گویا  کنندنقل نمی پروپرتیوس سخنی از یکدیگر یا از منبعی مشترک

 در بودن این سومکه  باشد بیانِ این حقیقتتواند . افزون بر آن در هر مورد این جزء میگرایش دارند عددی

شود. هر ی مرگِ هیولا میکه مایه است کوفتنِ دروازه(فرو، به دور کوه )زخم، گره، گردش از چیزها ردیفی

 .ه استکه هیولا را کشت بود «سومی»ی خود این حقیقت را حفظ کرده است که این نویسنده به شیوه

به آنها اشاره  ترکه ما پیش هاییبا نسخهدارند رومی همانندی -متونِ یونانی درها چیز ی ازدیگر شمارِ

-می اشدارد و طبیعتِ مارگونه( tria partitos ... ora؛ τρικϵ́φαλοςسر )سه. دشمنِ پهلوان کردیم

 60مار. از با گیسوانی گورگونی ،است Medusaپدریِ او  مادربزرگِ، شناسایی شود Geryonتواند در تبارِ 

Cacus همچون Aži Dahāka ]و  ]ضحاکViśvarūpa بومیِ غیر یباشنده-( هندواروپاییincola) 

 را یرمگان Cacus نخست شود کهگفته میدر اسطوره وانگهی  61.شودشناسایی می دشمنِ یونان و هم رومو 

متناظر  شرایطیشوند، خواهی داوری میکینتنها  ترهای پسیناست: کنش Herculesکه قانونا ازآنِ  ربایدمی

 هندواروپایی است.-غیرمتجاوزِ اولیه که  یونانیایرانی و  یهنسخ هایدادهبا 

رومی -های هندوایرانی و یونانیآشکار میانِ نسخه یشکافی نقشِ ایزدِ جنگجو و برگزاریِ آیینِ زوهر از جنبه

پیروزی  کردنِفراهمدر  Vṛtraghna *Indra*. برای مردمانِ هندوایرانی یاریِ شوددیده می از این اسطوره

                                                           
59 ... 
60 ... 
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توان  ایزدیبه تا  بریزدفرورا  Sauma*زوهرِ  پیش از نبرد بود آمادهو پهلوان  استارزشمند  Trito*برای 

 یاریِو به  ورزدمیکنش تنهایی بهرومی پهلوان -های یونانیدر نسخه اما. کردنیرومندش میباید میکه  بخشد

-ی ژرمنی نیز ایزدی را شامل نمیچرا که نسخه باشد باورِ مشترکِ اروپایی اینگونه گویا این 62.ایزدان نیاز ندارد

 شود.

ای بر برجستهشناسایی نشده است، در نقشگاه هیچتاکنون ی دانشِ نگارنده ی ]ژرمنی[ که برپایهاین نسخه

برجسته، مردی از این نقش برگرفته 2. در شکل شودمی دیده میلادیی پنجم از سده Gallehusشاخِ زرینِ 

. در کنارش سه مار راندمیپیش  با دستِ چپرا  دار )بز؟(سر که تبر یا پتکی در دستِ راست دارد جانوری شاخسه

در  تبر سرِها همراه است. مردِ سهها با بسیاری از دشواری(. همچون همیشه تفسیرِ نگاره2 اند )شکلمرده افتاده

-. نمیباشد ماراو جفتِ سه که شاید باشد )نگارنده به این تفسیر گرایش دارد( یا Trito*شاید که پهلوان  دست

بازتابِ مستقلِ ژرمنی از  برجستهنقشکه این  توان گفت این استبدونِ هیچ شکی می. اما آنچه توان مطمئن بود

 .گیردرا دربرمی چارپا آوردنِچنگبهزور  ابو  ان دشمنمارسازی و گانسه که موضوعاتِ است اسطوره

 از نام دارد« سومی» Trito*که در آن پهلوانی هندواروپایی که  رسیممی ایاینگونه ما به بازسازیِ اسطوره

که در شود برابر گرفته میسرزمینی  آنبومیِ  باشندگانِسر که آشکارا با ماری سه، بیندستم می ای هیولاوارچهره

 ربایدمیرا  شود. در نخستین رویارویی این مار رمگانی ازآنِ پهلوان یا کسی نزدیک به اوآن این اسطوره گفته می

با و  گیردیاری می پهلوان از ایزدِ جنگ ―ی هندوایرانیی نسخهبرپایه―اما در رویاروییِ دوم )زمانی که 

یاتی که در این جزی آورد.و رمه را به چنگ می دهدشکست می ( هیولا راشودنیرومند می بخشی مستینوشابه

 .شوندمینمایش داده  2و  1در جدول  اندگرد آمده بازسازی

گران اغلب این متون را تمثیلی از پژوهش ای چه معنایی دارد.که چنین اسطوره ماندتنها این پرسش باقی می

نیز گونه بدین خوانشِ این اسطوره پیشنهادِ همچنین شاید 64.اندتفسیر کرده یا پیروزی بر نیروهای مرگ 63باران

 ی همرویارو فرودو مار از فراز که پهلوان از  ببینیم ستیزِ قلمروهای کیهانی در کالبدِکه آن را  انگیز باشدوسوسه

کردن داوریدر چنین تفسیرهایی  66نیز شده است. این اسطورهاز  روانشناختی تفسیرِ ایهایی برتلاش 65.دنآیمی

تفسیر  اصلیِی وظیفه کهچرا ،اندناکام نگارندهبه دیدِ  ایماسطوره آنگونه که ما آن را بازسازی کرده مضمونِ بر

 .هاستداده سازیِروشن

-ست. همزمان اسطورهبنیادیی دو جزء دربرگیرنده Trito*ی هندواروپاییِ همانگونه که دیده شد اسطوره

در . با توجه به موضوعِ نخست نگارنده کوشید است دزدیی نخستین رمهی کشتنِ هیولا و اسطورهای درباره

 اش او مارگونه. وانگهی پیکرِ تاکید کند بودنش دزد و غاصب هندواروپایی و-غیر و بیگانه برهیولا  این شناساییِ

                                                           
62 ... 
63 ... 
64 ... 
65 ... 
66 ... 



 دزدیروپایی رمهی هندوااسطوره
 

14 
 

 :2شکل 

                     



 دزدیروپایی رمهی هندوااسطوره
 

15 
 

 :1جدول 

                                       

ی
رمن

ژ
ی2

وم
ر

نی
ونا

ی
ی

رمن
ا

نی
یرا

ا
ی1

ند
ه

یی
وپا

وار
ند

-ه
ش

پی

)؟(
ر 

 تب
 با

رد
م

H
er

cu
le

s
H

er
ak

le
s

V
ah

ag
n

T
h
ra
ēt
ao
n
a

T
ri

ta
*T

ri
to

ن 
لوا

په

ی
دگ

فتا
ا

ی
دگ

فتا
ا

ی
دگ

فتا
ا

(V
ah

ag
n

)
V

ay
u

ن 
جزآ

و
In

d
ra

زد
ای

مار
ه 

س
C

ac
u

s
G

er
y

o
n

ها
ژد

ا
A
ži

 D
ah
āk
a

V
iś
v
ar
ū
p
a

ن
شم

د

کر
 پی

سه
tr

ia
 p

ar
ti

to
s 

...
 o

ra
τρ
ι-
κ
ϵφ
ά
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، است اشبسته به سرزمینواو  وحشی و. او ساکنِ بومی دهدنشان می ای در پیوندِ نزدیک با زمینرا باشنده

-نشان برایراهِ دیگری  هنوز. سه سرِ او شاید شودتباه میبه دستِ او برپادِ مهاجمِ هندواروپایی است و که  کسی

 Die Dreiköpfigeاش همانگونه که ویلیبالد کیرفل در کتابِ جامع باشد اشی بیگانهِ چهرهدادن

Gottheit ،هندواروپایی در هند و مدیترانهخدایانِ مردمِ ماقبلِ  انجمنِسر در خدای سه 67اشاره کرده است 

توصیفِ شکستِ از این رو . نبوده است مردمانِ هندواروپایی انجمنِگاه در اما هیچ دششمرده می اساسیی اچهره

 68.ستسر توصیفِ پیروزیِ هندواروپاییسههیولای 

 69،وجود دارد آیینی تشرفِنیز معنای برای این اسطوره  ،های کشتنِ هیولاهمچون بسیاری دیگر از اسطوره

 گانهسه یپیکر خیالی دربا هیولایی  ینبرد یدربرگیرندهاغلب  آیینِ تشرفِ جنگجویانِ هندواروپایی گویا چرا که

در پیروزی بر این هیولا جنگجوی جوان  70.در کتابش اشاره کرده استدومزیل  پیشتر همانگونه که بوده است

نخستین  Trito*. او دوباره پیوند دارنداسطوره  این بهکه  کندتکرار می بسیار کهناز روزگارِ  را رویدادهایی

بومی را در هر  دشمنانِ تا کندمی همراه کاملا هندواروپایی تازشیخویش را با و  شودمی جنگجویِ هندواروپایی

 .برافکند از سرزمین گوشه

. به این منظور ما باید دوباره به اهمیتِ دریافت شود ی همانندباید بگونه نیز دزدی در این اسطورهنمودِ رمه

 میزانِکه  نقشِ بنیادینی داشت رمه در اقتصادِ هندواروپایی. اشاره کنیم فراوانِ رمه برای مردمانِ هندواروپایی

-فراهم می را اصلیِ تامینِ خوراک بنیادهای. چارپایان شیر و گوشت دادشکل می را ی مبادلهوسیلهدارایی و 

سرگین برای سوخت و ؛ ابزارهاساختِ ان برای وو سپر؛ استخ جوال و روانداز و جامهپشم برای  همچنین ؛آوردند

-بکار می بعنوانِ مهریه و دیه و نداهبنیادی بود آنها همچنین برای نظمِ اجتماعی 71گردانی.پاکآیینِ  ادرار برای

 72.شددریافت می «جانورِ دو پا و چهار پا»یا « مردان و رمگان»نه تنها مردان که  آییِگردهم. خودِ جامعه رفتند

اقتصادی جای شگفتی نیست که مردمانِ هندواروپایی همواره -با توجه به اهمیتِ بسیارِ رمه در نظمِ اجتماعی

پر است از هاشان . نیایشدلبستگی داشتند به ربودنش از دیگری از آن بیشترو  خود نگهداریِ رمگانِ به

ادبیاتِ  از همین .آمدبه شمار می دزدی گویا یکی از مهمترین کارهای جنگجویانو رمه 73درخواست برای رمه،

ی ایرلندیِ حماسه توانمی برخی از آنهابه اشاره برای تنها هایی. هایی از چنین دزدیداستان ازحماسی پر است 

Tain Bó Cualnge «یازده داستانِ دیگرِ ایرلندی که عنوانِ نیز و خواند  را« ی کولیدزدی از جزیرهرمه

Tain Bó رمه 74دارند؛( دزدیِ نستورIliad 11. 669-761) ( و دزدیدنِ رمگانِ هلیوسOdyssey 
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ودا ودا )ریگهای بیشمارِ آمده در ریگدزدیو رمه 76ی سنت جرجِ ارمنی؛دزدیِ سالیانهرمه 75(؛339-96 .12

گویا داستانِ « نبردِ ده پادشاه»؛ حتی داستانِ مشهورِ 6.60.1-3؛ 3.53.9-14؛ 3.31.4-13؛ 3.16؛ 10-1.10.6

  (.7.83.1ودا دزدی باشد در ریگرمه

هایی نخستینِ چنین دزدیاینکه تر : بسیار مهمکندبازگو می هایی رایکی از چنین دزدی Trito*ی اسطوره

ای . پهلوانِ اسطورهآیدکار می به ترهای پسیندزدیی رمهو برای همهالگنمونه یا کهن همچونرا. از این رو 

*Trito ِاو  مردمانِ هندوایرانیو درمیانِ  افکندپی می ی ربایش را برای فرزندانِ هندواروپاییشایسته شکل

-ی مستینوشابه فروریزیِ زوهر و نوشیدنِ نیایشِ ایزدِ جنگ و پیروزی را تضمین کند: تانهد بنیاد میآیینی را 

ودا شمارند )ریگیکی می Tritaکه خود را با د ندهنشان میرا  یدر هند شماری از متون جنگجویان بخش.

-96)یشت  Thraētaona هایبرای نام ایران در نیز ( و همین5.86.1، 2.34.14، 9.86.20، 2.11.19

: آیدبرمی Herodotus 7. 82همانگونه که از نامِ سردارِ خشایارشا در معتبر است  Thritaو  77(19.92

τρίτανταίχμης « اوستایی( تهمtaxma- )چون همThrita.»78  امپراتورِ  پنداشتنِیکیاز این جنبه

که تنها  ،نشانِ دیوانگی گرفته شودآنگونه که مرسوم است نباید  Herculesبا  را روم کومودوس خودش

 79.ستبازنماییِ باورِ کهنِ هندواروپایی

 Trito*چراکه باید توجه شود دزدیِ  شوددیده می در این اسطورهنیز اخلاقی  گیریِیک نتیجهدر پایان 

ندواروپایی دهد. از این رو برای پهلوانِ هسر روی میکه درپی دزدیِ پیشترِ هیولای سه نیست بهانهبیتعرضی 

 اشآوردنِ داراییچنگبهبرای حق ازآنِ مردمش است. وانگهی او بهکه  شودداوری می چیزیبازگرداندنِ آنتنها 

 . این درست استدر نظر گرفته شود سرهیولای سه پلیدِدزدیِ ی آنچه که باید وارونهبه بردآشکارا زور بکار می

نیاز  توجیه عقلانیِ کارشانبه  نیز جویاناما حتی سلطه آیدبه شمار می جویانهای سلطهکه اسطوره اسطوره

 80دارند.

 Yemo*و  Manu*ی را با اسطوره« سومی» Trito*ی همانگونه که نگارنده در آغاز آورد اسطوره

و در  81شوند،بندی میهای هندوایرانی اغلب باهم گروهچهرهاین  نهد.در یک گروه می« جفت )دومی(»و « مرد»

Livy ِداستان Hercules  وCacus (1. 7. 3-12 ِدرست درپی داستان )Rōmulus  وRemus (1. 

روی خودِ از  آسانیبه که دلیلیهیچ  دونِب آیدمی ―Yemo*و  Manu*یادآورِ  هایچهره―( 2 .3-7 .6

 .آشکار باشد اصلی متنِ
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و  موبدانکه برای  باشد کارکردِ شهریاری ای باگویا اسطوره« جفت )دومی(»و « مرد»ی درحالی که اسطوره

 ییای با کارکردِ جنگجوگویا اسطوره« سومی»ی ، همینگونه نیز اسطورهافکندپی می ای رانمونهپادشاهانِ بعدی 

ای را شناسایی تواند اسطورهنمیهنوز . اما نگارنده نهدبنیاد میای را نمونه ی مردها و نبردهاباشد که برای همه

پیوند داشته باشد، اما این بدین معنی نیست  بندیِ دومزیلرده« سومِی ردهکارکردِ »با  همانندای شیوه بهکند که 

که  ی«کارکرد»باشد که این چنین سادگی به شایدیا  پیدا شود بعدهاآن که که این اسطوره وجود ندارد. شاید 

را به واژگانِ « مردمان»ی نگارنده واژه) است در رده ینترتر از دیگر کارکردها و نیز پایینتر و ناروشنناهمگون

agriculteurs  یاéleveurs ای باشد. تنها الگویِ اسطورهشاید فاقدِ کهن دهد(دومزیل ترجیح می

 های بعدی این امر را روشن خواهد کرد.پژوهش


